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ANUNCIOS ECONÓMICOS 

Sres. D. Manuel Murguia e demais enxebres firmantes d-o Mensaxe de 27 
de Marzo, 

A. OrnSa. 

IVLeus señores: 

Fa i a lgús días chegou as m i ñ a s maos ó "Mensaxe,, que vostedes t iveron a b o n d á de mandarme, é iñoro a£ acerta-
rei á decirlies ó que, o vel-o, sinte á miña y-alma. 

Son un filio p robé d-o pobo (e non por deixar de traballar sempre coma un escravo), son pequeño , t a m ó n por outro 
concento: carezo d-a luz sobresalente d-a sabencia, e recibir, tan so porque, en cant-o permiten as m i ñ a s fracas forzas, 
veño loitando, como faría calquer bon filio de nai, pol-o ben da ñosa t é r r a , un papel n'o que ela, pois ela son os gran
des bornes qu-o firman, d íc ime que me lembra e m'agarda c'os brazos abortos, é, pra min , á sat isfaución maor que p o i -
dera epetexar n-a pe legr inac ión pol-o mundo: n in un t i to lo de nobre fidalgo, n in un pazo de que me fagueran mercede, 
valdrían tanto os meus olios. ¡Quén t ivera n-o meólo isas cousas d-os poetas que fan latear o corazón d-a bumanidade, 
pra sinificarlles, xa que d'outro xeito pagarlles non poido, o agradecemente que lies debo! 

Conózcme ben á min mesmo: otorgoume Dios un ledo ca ráu te r ; pro en poucas ocasions disfrutei d-ól. ¡Coma s'es-
tivera condanado pol-as xentes a levar drento d-o peito as b r é t e m a s d-o Miño qu ' envolven á cibdade onde nacin, ou 
unha copea d' aquel triste ceo, ou coma s i í o r a n miñas as sombrizas desditas d-a patria pequeña! Sepan-os que n-ela 
me dician, y-os que lonxe d-ela me supoñen ditoso: a miña v ida fo i , e sigue sendo, un supricio. Aló t i ñ a ensoños , m o 
rriña, ánseas d-un mundo m i l l o r pr'os demais; e por traballar pr-éles , anque todo-l-os meus traballos non vallan 
mais que un grau d-area n-o fondo d'a auga, t iven que v i r á íacelo pra min en cban alleo. Saín d-o noso cbeos os olios 
de bágoas de delor: era qu-ollaba ao pasado, e parciame groria; ventab-o porvir , e sóilo v ía escur idá ; aque loconosc ía -o ; 
isto, non. Crucei o mar cuase sin ouvir á tempestade que n-él estalou e por pouco nos tnUrrn] y-ó cabo, cheguei á istas 
prayas, e n-elas alcentrei logo un anaco de pan pr-o corpo; pra y-alma, disgraciadamente, ¡nada! E i q u i non hay. com-alá , 
montanas, n in vals, n in corredoiras, n in regos eraros, nin segas, n in ruadas, n in léndas , n in t rad ic iós ; eiqui non hai na
da que me recordé a nesa t é r r a , fora d-a imaxe que d-ela levo conmigo; eiqui non hai sinon xente que d-un lado pra 
outro camiñ-a presa, cega, m a n c á n d o s e , sin mais pensamento qu-o de, por calquer sorte de xeito, encher as í a l t r i q u e i -
ras de diñeiro de papel mouro, asoballado é murcho. N-ese rebull icio v i n , cheo de carraxe, a centos, moitos centos 
de paisanos nosos, esquencidos d-o seu Jar, e qu-o sen lar a l d r ax áb an -o s alíeos Destonces eu, com-outros o fixeron 
n-antrorte, veño chamand-aqueles ao regó , e insinando, á v e s , pra qu-o respeten, aos ú l t emos . A n s í hache! outro p o u -
co de pan pra y-alma. 

Tal é a mifia hestorea, meus señores . N-ela ouse rva rán con t r a r i edás , soedades, coilas, desconsolos. Pois ben; as 
unhas y-os cutres t eñen compensaceón comprida n-o "Mensaxe„ de vostedes. ¡Graceas pol-a benaventura que c'o él 
me dan! ¡Graceas, o mesmo tempo, en nome d'os que m'escoitan e exudan! Son ¡ai! moi poucos; quezá non chegan— 
iprobe Galicia! ¡mais probes aind-os filies indinos de beizónl—ao un por cen; pr-os poucos, son bos. D-eles recibin, en 
-cebreiro, unha enxebre proba d-alento, a cal dan vostedes resposta con l aúdes pra min . ¡Veñan agora a í e r i r m e de no-
^o, nns con a u d i ó m e n a s , cutres d e s d e ñ a n d o ou desdourando a m i ñ a obral Nascida d-os quer id iños recordos que garda 
de tempos millores, pra erguer o nome d-a m á r t i r Suevia, y-alcontrada boa pol-os que valen, non-a deixarei senón co-a. 

^ o r t e ou c'o trunfo. 
Bic-a mao de vostedes, cheo de grati tude, 

Manuel Castro López. 
Buenos Aires, Mayo de 1897, 



E E V I S I A GALLEGA 

CARTA 
MUY EXPRESIVA Y RECOMENDADA, DIRI

GIDA AL SEÑOR GOBERNADOR CIVIL 
DE ESTA PROVINCIA. 

I l tmo. 8r.: 

E n Jul io de 1895 inauguramos una 
aórie de cartas epigrafiadas de un mo
do aná logo á la presente que á V . S. 
dirigimos, y que entonctjs fueron d i r i 
gidas al Sr. Comandante de Marina de 
este puerto, denunc iándole abusos de 
las gentes de mar, y al Sr. Alcalde de 
este Municipio, denunc iándo le abusos 
de las gentes de t ierra. 

N i el uno n i el otro señores tuvieron 
por conveniente tomar nota de nues
tras denuncias, y los abusos siguieron, 
y aquellas gentes terrestres y m a r í t i 
mas, sin cambiar de elemento, toma
ron alas, se elevaron á los aires, se 
convirt ieron en volá t i les , volaron, y 
con sus vuelos dieron mayor ex tens ión 
al radio de sus abusos... 

Y a iremos enterando á Y . S. de lo 
mucho, y no malo, que entonces decía
mos á aquellas Autoridades por si us ía 
con sus consejos, ya que no con sus fa
cultades de Gobernador cuyas prerro
gativas hoy son asaz limitadas, pudiera 
inf lui r con aquellos señores para que 
aprendan á saber corregir desafueros 
que en n i n g ú n país medianamente c i 
vi l izado pueden ser tolerados. 

Hoy, Sr. Gobernador c i v i l de esta 
provincia, nos ponemos al habla con 
Y . S. en la seguridad de que, reconoci
da su probidad y cortesía , no ha de 
dejar de prestar a tenc ión á cuanto le 
vayamos expresando. 

Y tiempo es ya de que entremos en 
materia, y son materia y material de 
esta epís tola las cuestiones de embar
ques, higiene, juego y otras minucias 
relacionadas con la vida moral de la 
capital de provincia que Y . S. manda 
y en la que reside. 

Embarques: Y . S., Sr. Gobernador 
c i v i l , sabe que la emigrac ión no dismi
nuye, que el n ú m e r o de prófugos no 
aminora y que por estas circunstancias 
nuestra provincia va paulatinamente 
despoblándose; y lo sabe Y . S., del mis
mo modo que nosotros sabemos el em
peño que Y. S. demuestra porque acon
tezca lo contrario de lo que sucede; y 
lo sabe, de la misma manera que á nos
otros nos consta que Y . S. no perdona 
medio para contribuir á estancar esta 
s ang r í a suelta que e s t enúa el organis
mo social de la paradisiaca comarca 
galiciana; y lo sabe, como nosotros es
tamos persuadidos de que Y . S . deplora 
lo que ocurre desespe rándose por "no 
hallar un remedio eficaz y radical que 
evite lo que con Y.S.deploramos todos 
los hombres honrados que j a m á s hemos 
aprendido, n i aprender queremos, el co
mercio nefando de la trata de blancos, 
porque si posible nos fuera sospechar 
en la sospecha de que por a l g ú n con
cepto pud ié ramos caer en tan vergon
zoso negocio, sen t i r íamos en nuestra 
conciencia un remordimiento letal y 
en nuestros oídos pa rece r í anos estar 
percibiendo de continuo el chasquido de 
un l á t igo con mas furioso estallido que 
©1 que produce el capataz cruel al fla

gelar las carnes del paria redimido, 
que no por haber obtenido su l iber tad 
es menos pár ia , n i menos esclavo que 
cuando en los mercados era vendido a l 
peso como las reses destinadas al yugo 
y al sacrificio. 

Pero no todos, Sr. Gobernador c i v i l , 
piensan y sienten de igual sesgo que 
Y . S. y nosotros sentimos y pensamos: 
hombres hay para los que la concien
cia es lo de menos, y es lo de m á s el 
lucro. 

Pues á esos, á esos que á manera de 
sanguinarios chacales acechan, persi
guen, asedian y se apoderan de sus vic
timas, á esos y no á los miseros en
gañados , es de quienes debe opoderar-
se Y . S.; es á quienes debe asediar, 
perseguir y acechar si quiere cortar el 
mal y si anhela que al dejar el mando 
de esta provincia su nombre sea enal
tecido y luzca esplendente dentro del 
áu reo nimbo de la moralidad. 

Nosotros, Sr. Gobernador c i v i l , no 
habremos de revelar á Y . S. nombres 
propios: esto nos lo vedamos, porque 
si bien creemos proceder correctamen
te denunciando los hechos ,no caemos 
en la abyección de oficiar de delatores 
de ninguna individual idad, pues esto 
sería inicuo; pero sí recomendamos á 
Y . S. que esparza su mirada a l rede 
dor de sí y ta l vez al alcance de la ma
no encuentre lo que nosotros á t a l dis
tancia no le podemos poner. 

Higiene: Delicada es esta cues t ión 
para tratarla en las columnas de un 
per iódico sin que la material frase ma
nifieste mas de lo que nosotros qu i s i é 
ramos expresar poniendo en alarma 
reales ó fingidos pudores. 

M a l que podamos nos haremos en
tender envolviendo nuestros conceptos 
en el tupido cendal de la mas pulcra 
dicción. 

L a debilidad fisiológica de los h u 
manos induce al pecado del sensualis
mo que constituye una necesidad cuya 
satisfacción es inmediata. 

Para evitar un mal grande i m p ó n e -
se la comisión de los pequeños males, 
y en ta l sentido la p ros t i tuc ión es to 
lerada si bien r e g l a m e n t á n d o l a ' para 
que sus consecuencias no adquieran el 
c a r á c t e r de funestas. 

Ahora bien: ¿está completa y abso
lutamente seguro Y . S. de que los en
cargados de aquella r e g l a m e n t a c i ó n 
cumplen con sus deberes? ¿cábele la 
certeza de que los que á su cargo t ie 
nen el velar por la salud del pueblo, 
en lo que se refiere á este caso concre
to, llenan á perfección su cometido? 

Y . S., Sr. Gobernador c i v i l , p o d rá te
ner esta certeza y aquella seguridad, 
pero nosotros dudamos de la una y de 
la otra, porque en contrario á lo que 
preceptuado es tá como ley, vemos ca
sos y cosas que destruyan dicha ley 
por su base. 

Además ; no sólo debe atenderse á la 
higiene física, sino t a m b i é n á la higie
ne moral ¿y cree Y . S. que es e spec t á 
culo edificante y regenerador el paseo 
por nuestras calles, á todas las horas 
del día y de la noche, de descocadas y 
provocativas mujerzuelas que hacen 
gala de la degradac ión á que las ha 
conducido el vicio, ó á que las l levó su 
desgraciado destino? ¿halla Y . S. pro

pio el que en los sitios mas púb l i cos 
a l t e rné la cortesana con la mujer hon
rada ejerciendo aquella sobre esta una 
especie de contagio que por lo menos 
causa sonrojos? ¿es prudente el que en 
teatros y otros espec tácu los llamen la 
a tenc ión ocupando las localidades mas 
visibles impidiendo la asistencia aellas 
de las mujeres honestas..,? 

Pues si Y . S., Sr. Gobernador c i v i l , 
no encuentra convenientes actos de t a l 
naturaleza, ap re sú rese á dar una orden 
que haga respetar lo estatuido en e l 
reglamento de higiene que se quebran
ta y vulnera por infinidad de concau
sas, entre las cuales no seria difícil 
que descollase la denigrante explota
ción. 

No somos santos, pero tampoco so
mos diablos; pertenecemos á la masa 
común no contaminada de impureza* 
soportamos el mal por considerarlo ne
cesario para evitar otro mayor, y den
tro de estas condiciones y circunstan
cias apelamos á Y . S. para que ponga 
un dique á la cor rupc ión que se d i fun
de de un modo alarmante. 

Juego: ¡No, sien la Ooruña no se j u e 
ga!; pero si se jugase, si á espaldas de 
Y . S. hubiera quien hiciese negocio 
con t a h ú r e s de todo género , si pudie
ran exist ir quienes cobrasen el barata 
para hacer oídos de mercader, y vis ta 
de ciego, ó inteligencia de cretino pa
ra no comprender, n i ver, n i oír; si t o 
do esto aconteciese y lo ignorase Y . S. 
nosotros, no obstante el aprecio que le 
tenemos y el respeto que le profesa
mos, h a b r í a m o s de hacerle á Y . S. car
gos graves que por el presente econo
mizamos porque... porque en la Coruña 
no se juega, al decir de los que á Y . S. 
enteran de cuanto por aqu í ocurre á 
este respecto. 

Y le ha r í amos aquellos cargos si por 
un acaso, que no suponemos tan siquie
ra, pudiendo evitarlo, no lo evitaba y 
pe rmi t í a que el malhadado vicio sub
sistiera. 

Extensa va resultando esta misiva, 
Sr. Gobernador c i v i l , y como no que
remos causarle la mas leve mort if ica
ción n i la menor molestia, no nos ocu
pamos en otras minucias que deseamos 
darle á conocer tales como la vagan
cia r la mendicidad, la p i r a t e r í a calleje
ra y o i rás que dejamos el exponerle 
para mejor ocasión, que á la presente 
parécenos que bastante le hemos ind i 
cado y no poco t e n d r á que hacer si? 
como no lo dudamos, tenemos la dicha 
de ser atendidos por Y . S. á quien 
consideramos como persona de recto 
y claro criterio. 

Quiera Y . S¡, pues, dispensarnos la 
a tenc ión que le rogamos d i scu lpándo
nos la molestia que le ocasionamos 
con la lectura de estos renglones, y 
hasta muy pronto tenemos la honra, 
l i m o . Sr. Gobernador c i v i l de esta pro
vincia, de ofrecernos de V. S, atentos, 
respetuosos y afect ís imos seguros ser
vidores que le besan la mano 

Etcétera, etcétera, etcétera. 

(Fecha, firma y rúb r i ca consiguientes.) 



REVISTA GALLEGA 

A B A B I A D'O C A E B A L L I Ñ O 

Asi como el gaitero de Ventosela 
tiende, por la fama adquirida, á pene
trar en el campo de la ópera , y á de
leitarse en el de la zarzuela, traspasan
do los limites naturales de la gaita, el 
de Oarballino, su compañe ro de glo
rias y fatigas, menos nervioso y mas 
purista, respeta los dominios de la m ú 
sica popular ga lá ica y no invade el cer
cado ajeno. 

Ventosela, mientras luchó por la je
fatura, que obtuvo en fuerza de ce r t á -
nieucs y de premio?;, fué un gaitero 
clásico, pero cuando el éx i to coronó 
sus esfuerzos fué ens-ancliando su es
fera de acción, hasta llegar, en la es
cala musical, á las jotas, á los taugos, 
á las napolitanas, á las m a l a g u e ñ a s , al 
fado y á las Habas verdes. 

Carballino se conserva mas aficiona
do á la t rad ic ión , mas atento á los can
tares gallegos, menos impresionable á 
los halagos de la moda. 

E l venerable Juan Miguez busca en 
la música nacional y extranjera expan
siones a r t í s t i cas y e n t r e v é sueños de 
gloria.... 

E l s impát ico J o a q u í n Eodriguez, 
con su proverbial modestia, no va tan 
allá, n i aspira á la gloria, n i camina á 
las cimas del arte, n i acaricia otro ideal 
que el de agradar á la gente moza. 

Ventosela considera providencial su 
misión en el mundo; y v á de pueblo en 
pueblo, de t r iunfo en tr iunfo, siempre 
alegre, á toda hora ntollando a palleta, 
y constantemente en busca de premios 
musicales. 

Carballino no visi ta los espaciosima-
ginarios. no busca el aplauso públ ico , 
vive en la realidad y se acomoda á las 
circunstancias de tiempo y de lugar. 

Ambos gaiteros, cadauno con dist in
ta finalidad, se asocian, simpatizan, 
üaba j an juntos, y de ese concierto de 
inteligencias y de voluntades resulta 
una labor primoiosa, cuando ejecutan, 
con alma y vida, muin« i ras , riveiranas, 
ala-la-la-laas, cantigas, melodías , com
posiciones esencialmente gallegas y 
íminen temtn t . e populares. 

Los gaiteros con temporáneos creen, 
á mi juicio equivccadamente, que l u 
cen mas su pericia a r t í s t i ca consagrán
dose á floreos musicales, impropios de 
su misión en la t ierra. Y hasta tienen 
fa pre tensión de constituir orquestas, 
niás ó menos ruidosas, sobre la base 
de la gaita. 

Tales p iopós i tos sen verdaderamen-
fe pecaminosos, a r t í s t i c a m e n t e ha
blando. 

No hay nada comparable en senci
llez y en naturalidad á la mús ica po
pular, que brota espontánea en nues
tras mon tañas y se oye con regocijo en 
^ües t ras aldeas. Todo adorno, que lo 
desnaturalice, á t í tu lo de agrandar las 
dificultades de ejecución, será en todo 
tiempo reprobable.^,. 

Los gaiteros tienen jur i sd icc ión pro-
P15, pr ivat iva, puramente personal. 

esa jur i sd icc ión alcanza á repetir, 
con mayor ó menor acierto, las notas 

musicales compuestas por el pueblo, 
sin variaciones inoportunas, por no 
decir, extravagantes. 

E l buen gusto debe imponerse á los 
atrevimienlos de los mús icos calleje
ros. L a pureza exije inspirarse en la 
t rad ic ión si no queremos desterrar las 
buenas costumbres de. esta sociedad 
un tanto decadentes. 

E l realismo todo lo corrompe. 

* 
No faltan gaiteros que aspiran á dar 

conciertos en teatros y salones. Los 
que se apasionan por la notoriedad y 
tales veladas proyectan, desconocen 
que la gaita es un instrumento pasto
r i l , que necesita mucha luz, mucho ai
re, mucho campo para poder apreciar
se, sin detrimento del t ímpano , las v i 
braciones y los sonidos. 

A s i como el ó rgano necesita el am
biente del templo para conmover, así 
la gaita necesita gran espacio para 
br i l lar . 

E l gaitero de Carballino se amolda 
en el desempeño de su cargo á los ai
res populares y procura sustraerse á 
las exigencias de la moda. Modesto 
por naturaleza, artista de afición, ad
mirador de las fiestas populares, todas 
sus aspiraciones se reducen á v i v i r en 
paz y en gracia de Dios, entre músicos 

• y danzantes. Apetece mas la fama pre
sente que la p ó s t u m a , busca más el 
aplauso de los con temporáneos que el 
ju ic io de la historia, aspira mas a l 
aprecio de las muchachas del día que 
al elogio de las venideras. Contento 
con su suerte, con las mejillas colora
das, con el pantrigo diario, mollando a 
palleta con frecuencia, v ive en su alde-
huela feliz é independiente, sin preo
cuparse del voto electoral n i del por
venir que es tá reservado á la poesía 
española . 

Hasta ahora figura como estrella de 
segunda magnitud en eí cielo del arte, 
pero le esperan, si no se aficiona á los 
schotisch, á las polkas í n t i m a s y á los 
rigodones, muchas bienandanzas. Cuan
do adquiera personalidad propia, que 
si la adqu i r i r á , cuando él dir i ja y no 
sea d i r i j ido , cuando se le considere 
responsable de sus propias iniciativas 
ar t í s t icas , entonces veremos, en tierra 
de Maside, á un mús ico de cuerpo en
tero. 

Y a los- papeles públ icos han repro
ducido su efigie en c o m p a ñ í a de Ven
tosela, con mot ivo de una expedic ión 
musical á los Madriles. Y esa estam
pa, vulgarizada por las revistas i lus
tradas, dió fuera de Galicia cierta po
pularidad á ambos gaiteros. E n el gru
po fotográfico, que conservo á la cabe
cera del lecho, aparece en el centro 
Ventosela sentado y á su derecha é iz
quierda respectivamente, pero en pié/ 
Carballino y el tamborilero, éste, ga
llardo mancebo de 17 abriles. Y en esa 
act i tud beatífica se conserva la t r i n i 
dad ar t í s t ica . 

tan á la m ú s i c a de su tierra y usan los 
instrumentos pastoriles inventados en 
la infancia de los pueblos, procurando 
conservar, como oro en paño , el fuego 
sagrado de sus tradiciones y de sus 
cantares. Y ese ca rác te r verdadera
mente t íp ico de la niúsica de la t ierra 
natal, aviva la curiosidad púb l i ca y 
engendra s impa t í a s en todas partes. 

Nuestros trovadores y nuestros g a i 
teros deben inspirase en lo pasado, en 
los ecos de los valles y de las monta
ñ a s de Gralicia. 

Las innovaciones de la moda en los 
cantares, en los bailables, en la i n d u 
mentaria son an t i es té t i cas . Y lo e s t é t i 
co es la base del arte, y el arte lo pro
duce el buen gusto, el gusto exquisito. 

No nos avergoncemos, gaiteros y 
bailadores, de lo pasado, porque lo pa
sado constituye las santas tradiciones' 
del pueblo gallego. 

A v e r g o n c é m o n o s de los agar radiños , 
danza con temporánea , de la mescolan
za diaból ica de gaitas y requintos, y 
de las canciones, a lgún tanto libres, 
que se oyen en los templos de Baco, 

E l gaitero e s t á llamado á cumpli r 
una mis ión providencial, el de conser
var y depurar el gusto, con el ausilio 
de la... imlleta. 

CAMILO DE CELA. 

* * 
Tienen que de sengaña r se los gaite

ros vivientes. Todo lo que no sea repe
t i r los aires populares gallegos con la 
parlera gaita se considera y se consi
de ra rá por el buen gusto como empre
sa temeraria. 

Los napolitanos y los suizos selimi-

Madrid. 

A L I T E R A T U R A GALLEGA (1) 
Ao antusiasta escritor 

gallego, D. Galo Salinas 
Rodrigues. 

I . 

Aló, no estremo oucidental da Penín
sula Ibérica n'unha porción de tér ra cuao 
se separada da demais nación, bal catr-
fermosas provincias que b a ñ a o Océano 
internándose por antre suas t é r r a s en ca
prichosos golfos e pintorescas rías que 
son o encanto e a riqueza dos seus ha
bitantes. 

Pais bretemoso e húmedo no invernó, 
sua vegetación crez ali frezca e vizosa, 
como as vegetaciós acuáticas. Ven o vran 
e os ardentes raios do sol na prenitude 
do sen vigor, desfán as nevoadas, pero a 
tena queda ainda fresca e coberta de 
verdor, a amósfera húmida e saudabre, 
as veiras das r ías cheas de ramallos, o 
ceo maleneónico c'as suas roxiñas crar i -
dades do cabo da tarde, todo ó que con-
trebui á laguer d^aquel.pais un punto d i -
licioso onde acoden á vranear infinida-
de de habitantes do resto da España . 

Os pobradores de Galicia son fillos 
d'aquela mesma original natureza. Com-
poflen tamén unha sociedade aparte como 
o seu mesmo territorio, de carauter ho-
milde e tiistP, istimando sua región con 
verdadeiro amore de fillps, slntense Híga
dos á sua tér ra e ao sen ceo que tan ben 
somellan o istado da sua alma, e ao se 
mirar separados d'ela, seu corazón ouser-
vase sólo e estrala n'im sintimento d'es-
tranias que os abate e os postra n 'un-
deloroso sofrimento do que non teñen 
ideia os probes nómadas que gábanse de 
teren o mundo por patria e non sinten 

(1) Fragmento da obra As Litaratuturas re~ 
gionás, premeada no Certámen literario de Man re-
sa do ano 1894, c'un premeo ofrecido pol o Ministro 
de Fomento e Direutor geral de Istrución púbrica. 
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amore por ningunha térra, nen hasta por 
aquela que os veu nascer. 

Asin , a leteratura e o arte en G-alicia 
foi efeuto intenso d'este melancónico sin-
timento. Sua música popular é tranquila, 
triste, pranjedeira^e chea de sintimento, 
e antre tanto o corazón dosfillos d'aque-
la región, que non hai no mundo outra 
nación qu^ teña sintetizados ñas suas 
notas, no seu arte e na sua leteratura, 
d'unha maneira mais acabada, o caraute, 
os sintimento? e as aspiraciós dos seus 
fillps. 

Oóntase d'un filio da G-alicia que ato-
pándose gravemente doente n'un hospi
ta l da Habana, doencia causada pol-a 
morr iña , ou sexa a estrania da té r ra , 
sinteu tocar a Muiñe i ra e púxose bon de 
repente. 

Esta tér ra , como nosa té r ra catalana, 
ten unha tala ben propia e ben fermosa, 
radicalmente defrente da lin^ua castelá, 
hoxe tan estendida como sobarba, hastra 
o punto de desprezar á sua mesma nai, 
ás iinguas as que debe a sua eisistencia, 
j a que de contino as vemos tratar de 
dialeutos, en coaceuto depresivo, porcua-
se todos seus cultivadores. 

A lingua castelá, aos pesares da ra, 
dical deíererencia de que temos falado-
debe moito á lingua gallega, posto que 
chegou a formarse mais tarde d'esta, 
apropiándose non poucas das suas paro
las, como o ademostra a filología compa
rada de ambos idiomas. 

Non resta j a duda de que a lingua ga
llega preceden na íala e na escritura á 
lingua castelá e á portuguesa. Non se 
talaban, nin menos se escrebían éstas I in 
guas con independencia, con presona-
lidade propia cando no sigro i x , Alfonso 
o Casto, otorgaba as costitueiós da Gon-
fradía dos Camheadores, escritas en ga
llego, ñas mentres que o castelá escrito 
e ainda talado, según a opinión do do uto 
hestoriador Amador de los B,ios, non é 
posibre remóntalo mais aló do fin do si
gro x. Mais logo Alfonso o Sabio, nscre-
bia en lingua da Galicia suas famosas 
Cantigas, que tanto infruiron na forma
ción da lingua castelá ou romance, cuyo 
primeiro monumento escrito é o Poema 
do Cid, que ten ainda moito de gallego. 

Pero aos sábios de Gástela, os que ben 
quixeran monopolizar a fala, usos e cus-
turnes e os antusiasraos da nación, parez 
que lies doe confesar á supremacía en 
canto a antiguidá da lingua gallega so
bre da castelá, e asentados nos sillós das 
Academias, porcraman; c'unha seriedade 
de barruí'eii os, ao gallego.^¿a^íío do cas
telá , e a nova generación castelá, frivo
la e sen base ñas suas autitudt s, sen es
tudio nin conocimento, chega á crér que 
o gallego nasceu de catro días acó, que é 
un castelá barbarizado pol-a ^ente do 
campo d'unha región inculta e inorante 
da Península . 

Debemos sentar que a natureza da l i n 
gua gallega é mais primitiva e de mais 
intema espresión que a castelá, pois ao 
copiar está da primeira tomou solmentes 
seu roupaje e non a esencia. 

A s i n o castelá é esencialmente des
criptivo, poucas veces mana do corazón; 
vemos que cadadia alcanzan mais popu-
laridade e fama de grandes poetas os que 
millor fraseología teñen, os versificadores 
mais pomposos e brilantes na forma, que 
falan moito á vista, pero que cuase nada 
din ao espnto. 

A o rivés, a lingua gallega dest íngue-
se pol-a sua intensidade de sintimento, 
por sair do corazón sen pompas vás de re
tóricas e images; é toda sintimento, e 
por eso seus poetas non serán nunca co
nocidos nin apreciados en Gástela por 
mais que os ten millores. 

Despois das trovas popularas da ida 
media, os cantores gallegos enmudece-
ron por algús sigros, e Galicia caen 
n'un mortal endormecemento do que ain
da non se despertou, pero do que se des
per ta rá gracias aos esforzos dos seus mo
dernos trovadores. 

O primeiro que resocitou a poesía ga
llega foi Sarmiento no seu Chan de Pie-
drafiia, se ben a lingua gallega aparez 
n'esta poesía non mui culta. Mais, en fin, 
abreu o camiño. 

Yeu mais tarde o reutor d'un pobiño 
nomeado Fruime á cult ivara poesía^ga
llega, presonalidade mui somellante á do 
noso Reutor de Vallfogona, se ben non 
de tanta importancia, moito mais vulgar 
e de moito menos ingenio, hastra que á 
mediados do presente sigro, aparecen a 
brilante estela de poetas dos que nos 
irnos á ocupar no presente estudio. 

JOSEPH ALADEEN. 
Seguirá . 

(Traducido direutamente do cata lán, 
éste art ículo foi tomado de Lo Somatent, 
de Reus.) 

A R T E POÉTICA DE HORACIO ( D 
Trateion a e M a a S. M. el Rey D. Allonso X I I I 

(FRAGMENTO) 
Discreto eres Pisón, tan entendido (2) 

Que nada escribirás, casi lo juro 
Contra tu inclinación y buen sentido, 
No obstante puedes verte en el apuro 
De tener que escribir en poesía, 
Y entóneos caminar debes seguro 
Sometiendo tus obras á la fría 
Análisis, de critica severa, (3) 
De Mócio, de tu padre y de la mía. 

Las podrás corregir mientras no hubiera 
La lengua tus escritos publicado, 
Metidos en secreta papelera. 
Palabra que una vez se haya soltado 
No puede recogerse. E l gran Orféo, (4) 
Poeta v fiel intérprete sagrado,f 
De los "dioses, logró con el gor jeo 
De su canto y los ecos de su lira, 
Separar á los hombres del deseo 
Cruél, del homicidio y feroz ira, 
Del uso de asquerosos alimentos _ 
Y cruda sangre que el honor inspira, (5) 

(1) Esta traducción fué premiada en los Juegos 
Florales que se celebraron últimamente en León. 

(2) Encarga el autor al mayor de los Pisones, que 
demasiado ñado en la bondad de su ingenio y ta
lento, no publique antes de tiempo alguna obra, si 
acaso la compusiere, si no que la retenga por largo 
tiempo, porque así podrá corregirla y porque no se 
puede recobrar la fama una vez perdida. Refiere 
como usaron de la poesía los filósofos y sábios an
tiguos, y haciendo elogio del arte, demuestra que 
honra al sujeto que se dedique á ella. 

(3) Spurio Mécio Tarpa, gran crítico, era uno de 
los principales jueces puestos para examinar las 
obras de elocuencia y poesía, que se leian publica
mente en la Biblioteca Palatina. 

(4) Orféo, hijo de Apolo y de Calíope, gran poeta 
y músico, es llamado intérprete de los Dioses, por 
haber compuesto himnos en su honor, y enseñado á 
los hombres las ceremonias del paganismo. 

(5) Los hombres en el estado salvaje, se alimen
taban con bellotas, carne cruda y sangre que bebían. 
Anfión se le supone hijo de Júpiter y de Antíope. 
Creíase que había edificado las murallas de Tebas 
al son de sa lira. 

Porque así colocaba los cimientos 
De la cultura, y el salvaje adusto 
Civilizaba, se forjaron cuentos 
De que su brazo con poder robusto 
Los tigres amansaba y los leones, 
Esclavos los hacia de su gusto. 

De Anfión, igual se cuenta, que á los soné» 
Suaves, de su cítara y su canto 
De Tébas levantó los torreones. 
Los peñascos movía y con espanto 
De las gentes, montañas allanaba 
Llevándolas al valle por encanto. 

De los vates antiguos descansaba (1) 
La ciencia en el saber que distinguía 
Dó el público interés se limitaba, 
Y á la privada utilidad cedía. 
Lo sacro y lo profano separando 
Concúbitos fugaces impedía 
E l consorcio legítimo amparando. 

De este modo fundaban las ciudades, 
Sus leyes sabiamenta promulgando 
Trasmitidas después á las edades 
Mas remotas, grabadas en madera, 
Y los vates mirados cual deidades 
Benéficas, lo son de esta manera, 
Y crédito inmortal así adquirieron 
Sus versos, que aún el público venera. 

Tras la edad fabulosa florecieron, 
Homero insigne y Tírteo, gloriosos (2) 
Los dos, la poesía enriquecieron 
Cantando las hazañas de animosos 
Varones, en sus versos celebrados. 

Respuestas los oráculos famosos 
En versos prodigaron, revelados 
También fueron al hombre, los secretos, 
Por natura en su seno custodiados. 

E l favor de los reyes más inquietos, (3) 
Los vates mayormente esclarecidos 
Lograron con sus cánticos discretos: 
Y con versos en fin entretenidos 
Disfruta el hombre, de placer honesto, 
Después de sns afanes concluidos. 

Y no á tu dignidad j uzgues opuesto 
Que no padecerá ningún desdoro, 
Tomar entre las musas digno puesto. 
Que Apolo rije su luciente coro, 
Diestras manejan la sonante lira, 
Dán alivio al dolor, consuelo al lloro. 
¿El poema que al mundo ritás admira, 
Es del ingenio natural efecto, 
O del arte y estudio que le inspira? 
Cuestión controvertida que el defecto 
Que tiene de encontradas opiniones 
Concíiiase en acuerdo muy perfecto. 

E l arte nada puede, si filones 
No hay de imaginación, rica, fecunda, 
Y el ingenio tampoco si en nociones 
Exactas de las Ciencias él no abunda. 
Ayúdese el ingenio con el arte, 
Y en el cultivo de ios dos refunda 
Su gloria el escritor, y no se aparte 
Dei estudio continuo, que al Parnaso 
Gruía, dó Apolo su favor reparte. 

E l luchador de o&cio que al acaso 
No fía el resultado en la carrera. 
Desde la infancia se previno al paso: 
Sujetándose á dura y muy severa 
Disciplina, sus miembros ejercita 

(1) Los poetas enseñaron á los hombres la Filo "* 
solía, la heligión, la Moral, la Política y á vivir en" 
Sociedad. 

{2) Después de la primera edad de Orféo y Aa 
fión, florecieron Homero y Tírteo. Este poeta griego 
vivió 700 años antes de J. C. Era tuerto, jorobado y 
de baja talla. Se hallaba de maestro de escuela en 
Atenas. Los lacedemonios, que sostenían una gue
rra con los messenios, por inspiración del oráculo 
de Apolo con quien consaltaron, pidieron un gene
ral á los atenienses. Estos, por burU les dieron á 
Tírteo. Puesto á la cabeza de los lacedemonios com
puso unos versos con los que animó de tal modo el 
entusiasmo de los soldados, que alcanzaron una 
completa victoria contra sus ene jaigos ios messe
nios. Otros dicen que inventó una trompeta con ca
yo sonido los aterró. 

(3) Muchos de los grandes poetas lograron coa 
sus versos el favor de reyes: por eso aconseja Hora
cio á los Pisones, no se avergüencen de cultivar ua 
arte que profesaron Apolo y las Musas. Al tratarla 
cuestión de las causas eficientes de la poesía., nato-
raleza y arte, responde que deben estar unidas, pues 
nada vale el ingenio sin el arte, ni éste sin aquél. 
Sin estudios preparatorios ninguno puede ser buea 
poeta, como sin ensayos y sin maestros nadie, seria 
ni buen luchador ni buen músico. 
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, Qorx esfuerzos penosos y no altera 
Su régimen de vida; necesita 
Huir de los placeres y del vino, 
jft frío, ni lluvia, n i calor evita, 
% l flautista que tañe en el divino 
Cántico Pit io, se ensayó primero, (1) 
Eligió un preceptor que le previno 
J)e su difícil arte el buea sendero. 
Más hoy basta decir: «versos compongo» 
Desdichado el que quédese postrero! (2) 

¡Vergonzoso me fuera si no pongo 
Los medios de evitar que ea el olvido 
Me quede, coafesando (á tal me expongo) 
Que iguoro lo que nunca be aprendido! 

DOLORES GORTÁZAR SERAWTES. 

León. 

Iréal®a <S©iaimtl 
f k m m 

—¡Brrrrrróm...\ ¡Cataplumbar.l 
— ' A i . . . ai . .! ¿El á tí que che acontez, 

Mingóte...? 
—¡Deixeme, tio Chinto, déixeme... veno 

sen folgos...! 
—¿Mas por qué, meu neno? 
—¡Cale, ho, se coidei que aquel polecia 

que ven aló víñame á botar un petardo! 
—¡Jesús, ho...! ¡Petardos os polecías! 
—¡Engadeime... e me legro! Tamén aqui-

vocáronse en París de Franza os que malla-
: ron no lombo d' un gendarme. 

—¿E por qué Mingullo? 
—Porque caudo o Prisidente da Reprú-

bica iba no seu coche con Lucifer... 
—¡Arranégote demo...! ¿E logo o Prisi

dente iba no coche c'o demo...? ¡Avo María 
Porísma...! 

—¡Non é eso, tio Chinto! el con quen iba 
era co a sua filia que lie chaman Luci e co
mo o apellido e Faure, os franchutes fan de 
Faure Fer e alcuman á Prisidentiña Luci
fer. 

—¡Acabáramos! Lucifer, ben ¿e qué? 
—Poisnada, que un anerquista, ou un 

tolo, que tanto monta, ceibou un petardo ao 
coche non sei con que intento sen faguer 
mal á quen iba drento! e as gentes coidando 
que o que ó ceibara fora un chendarme don 
en correr tras él e mal louno á paus. 

—Non che foi mal o enquivoco, e non foi 
pequeño o estrevimento do petardista. 

—Para estrevimento o d' un señorito que 
viajaba no tren. 

—¿Pois que fixo? 
—Metéuse n'un vagón de sigunda na 

Cruña con direueión á Curtís sen levar b i 
llete. 

—¿Sei que quiría viajar de valde? 
—Pol-o visto, pero saleulle a burra ca

pada. 
—Gonta, Vlinguiños, conta. 
—Perto de Betanzos entrón no vagón o 

revisor e lie dixo:—¡El billete! e respondeu 
o señorito:—/^o lo tengo...! 

—¡Qué frescura! 
— Pos á pagar lo dobre..!—Non tengo 

mas que tres perras chicas./—Non bastan! 
Pos ehi lie van eses antiojos que me deu 

una señorita de la Gruña.—¡Non ademito 
prendas!—Adepréndame á min destonces, 
que non teño mais cartos.., 

—¡Home, qué pouca lacha! ¿é como acaben 
o contó? 

"7-Pois que en de chegando á Betanzos o 
revisor piliou ao dos lentes, fixoó baixar e 
«ntregouno ao jefe da istación, visto ó cal 
pol-o das tres perras chicas, colleu as taes 

hm} IjOS cánticos Pytios ó carmina phytia, eran 
lasfi 0ten loor de APo10 pytio' que se cantaban en 
coirm 8 celel)rada8 en su honor, intstituidas para 
îo7ríleí?0rar la victoria de aquel dios contra la ser 

íe los ^"f" sama cq/a úZíímo/Era proverbio 
iha ^ penachos, para animar á correr al que se 

a ^«edando atrás en la carrera. 

perritas, •pnxost.a á parir e deron de sí, logo 
de rascar ñas faltriqueiras, o diñeiro sofi-
cente para pagar ó dobre. 

— Ê logo iríase tan campante. 
—Campantes si que iban os da porcesión 

de Corpos pol-a mañán. 
— ¡Home, Mingotichiño, se a porcesión 

sai pol-a tardona Cruña! 
—En rifírome á us rapaces que na mañán 

de Corpos camiñaban pol-as rúas levando 
cinco estandartes de papel con cromos apre-
gados en táboas. 

—¿Como cinco estendartes? 
—Si, señor, anonciando novelas das que 

se venden por entregas, pero d* aquelas no
velas ñas que hai mortes, enfantecidos, sa
crilegios e demais escochas pol-o istilo. 

—¡B-econtra! tes razón, non era mala a 
porcesión. 

—En troco a da tarde si que foi boa, e 
anque o badallo da campana de San Nicolás 
á pouco derrea medio ceato de presoas, o 
pencerna e os maceiros do Concello c'as suas 
pelucas mesmo parecían unhos mómaros; 
daban genio. 

—Darían, que che non digo que non: 
agora ja ven o tempo das porcesiós e das mú-
secas... e dos badallos. 

—As músecas ja viñeron con San Joan 
pois toda a noite aüdiveron as murgas dan
do os días e causando a legría das perchele-
ras e percheleros que beilaban como couda-
nados. 

—Pois che non digo nada c'as remarías. 
—¡Ui! vai correr o augardente e os chu

rros que aquelo si que será danza e media. 
—¡Non haberá pencas caídas! 
—Ja lias hai. 
—¿Onde, Mingos? 
—Mire: días pasados caéuselle unha rapa

za d'unha cerdeira. 
—¡Corcia! ¿e fíxose algún mal? 
—Non, señor, ¡matease! 
—¡Porra! ¡e dis que se non fixo mal! 
—E trasantente entro ciclista dou contra 

unha burra e ¡plumba! tamén caeuse. 
—¿E ese fíxose mal? 
—Tampouco. 
—Vamos, si, como a muller da cerceira 

¡matouse! 
—Non se matou, pero punto menos, es-

tomballouse e quedáronlle os morros todos 
despelejados. 

—¡Pero que estes ceclistas non escarmen-
tan! Cando atroupeleando aos paseantes, 
conde atroupeleándose á sí mesmos, non 
hay día que non acasionen algunha desíei-
ta. En pensó que debíanos de ensammar si 
ou non sabían montar. 

—¡Home, tio Chinto, déixeme de ensa-
mes; estamos no tempo d'eles e andan os ca
tivos que nin o mesmo demo poide os ter en 
paz! 

—¿Sabes que pol-as listas dos boletís ve-
xo que debe de habere nos estudiantes moi-
tos sabios? Todos salen ben. 

—Mire, tio Chinto; n-esto como en todo 
haille seus mais e seus menos; conózolle ca
da rapaz tan sobresaliente... de lombos que 
mesmo está pidindo á berros unha albarda. 

—¡Estache ben! ¿e logo tantas boas notas, 
Mingacho? 

—¡Leria, leria! gracias as tartas dos san
tos, aos capós de Nadal e aos ousequios de 
todo o ano que lies fan aos maiestros. 

—De sorte que todo está falseíicado. 
—Todo: o viño, o pan, os ovos, o café e 

hastra os chourizos. 
—¿Pois que ha de comer un? 
—Pedras. 
—¡Ai, galopín, esas córneas tí! 
— Pois se non quere estoupar é ó úneco 

que non fai mal. 
—Ainda gracias que a auga se non false-

fica. 
—Eso dirao veste, pero vaia aos augadu-

chos do Relleno e verá que auga He dan, 
tan limpa que perez leite. 

—Será boa para tomar baños. 
—Para eso está o balneario de B-iazor. 

—¿De veras? 
— A l i ja lie hai hoteles, e risioranes, e 

chaletes e entra chea de novedás. 
—¡Ai, meu amigo, serache cousa de i r á 

velo! 
—Dígolle que alí haille todo esto... en 

proyeut o. 
-—¿P oís non pensaban...? ¿non tiñan a i n -

tinción ...? 
—De boas intinciós estalle empadrado o 

ceo. 
—¿E os forasteiros que dirán cando va

han, Mingóte? 
—Cale que d'estas cousas se non deba fa-

lar e abonda a rechifra que fan os alíeos sen 
que escomencemos á facela os da casa, tio 
Chinto. 

Fol-a copia, 
JANIÑO. 

En el número anterior cometí el invo
luntario error de atribuir al Sr. Alvarez 
un plagio que en Q-alicia Moderna apa
recía firmado por D . Ar tu ro Vázquez. 

Subsano el error con gusto, pues sería 
injusto que por una equivocación que de
ploro tuviera que sufrir detrimeato a l 
guno el buen nombre que en las galaicas 
letras goza el Sr. Alvarez 

E l periódico católico é independiente 
E l Diario de Galicia, en su número 1.84:1 
publica una efemóride con el t í tulo cGrlo-
rias nacionales. -Conquista de A lo ra .— 
11 Junio de 1443,»—en la cual nos dice 
sujautor señor César, que para la toma 
del citado pueblo fué auxiliado el ejérci
to de Fernando el Católico «por la flota 
que mandaba el vencedor de Lepanto 
D . Alvaro de Bazán» (¡¡¡—MI) 

¡Horror! 
J a m á s he visto atrocidad n i . anacro

nismo igual. 
E l mencionado pueblo de Alora, que 

pertenece á la provincia de Málaga, no 
íué, n i creo que llegue á serlo nunca, 
puerto de mar. 

E l jefe de las escuadras aliadas, ven
cedoras en Lepante, era ^ Juan de Aus 
t r ia , y no Alvaro de Bazán. Este nació 
en la ciudad de Granada, (que pretendían 
entonces conquistar los reyes Católicos), 
en el aflo de 1526, nada menos que cua
renta y tres años después de la conquista 
de Alora. 

E n otros periódicos he leido la misma 
efeméride con la nota al pió de «prohi
bida la reproiucción.» 

Efectivamente, que estas son cosas 
que debieran estar prohibidas. 

Esta nota-histórica recuérdame aquel 
negro de Camarioca. catedrático conspi
cuo de la literatura curva y rectilínea, 
que asegurana haber visto en un café de 
Manila .á Colón y Méndez Núñez, j u 
gando una partida de carambolas, al la
do de un cinematógrafo. (¡—?) 

* 
* * 

Acaba de publicarse en M a d r i i un l i 
bro titulado Anuario Guía de la Prensa 
Española; etc., etc. 

Hallo muy bien la idea de ta publica
ción, pero por desgracia, y á juzgar por lo 
que se refiere á la Corufía, dicha guía t ie 
ne datos deficientes y falsos. 



REVISTA GALLEGA 

Entre los periódicos que cita, como en 
publicación en esta capital, consigna al 
Boletín de la Cámara de Comercio, Coru-
ñ a Alegre, E l Anunciador, E l Corsario, 
E l Pueblo y L a Opinión, pasados \ayf á 
mejor vida; y omite otros que, á Dios 
gracias, todavía existen. 

Sigue luego con los escritores y perio
distas que hay en la Gorufla, y también 
¡ay! nos encontramos que la abundancia 
en periódicos desaparecidos la compensa 
con la eliminación de los verdaderos es
critores; pues según dicho anuncio sólo 
escriben en la Corufia \ayf los redactores 
de L a Voz de Calida.... ¡ A y ! 

¿Habrán sido facilitados tales datos 
por a lgún redactor de dicho colega? 

Si en lo que se refiere á las demás po
blaciones trae datos tan exactos, que así 
será, podemos asegurar que dicho anua
rio hizo perder un tiempo precioso á los 
cajistas, á la máquina y á los fabricantes 
del hermoso papel en que está impreso. 

¡Ay\ Qué lástima! 
* 

* * , 
Y sigamos voceando. 
A los respetables regionalistas á que 

alude L a Voz de Oalicia en su art ículo 
de fondo del jueves último, les agradó 
mucho que el citado periódico entienda 
que hay que hacer algo por esta infortu
nada región. 

También el colega aborrece el caciquis
mo imperante, lo mismo el que impera 
actualmente, que el que tienen para su 
uso y abuso los fusionistas de L a Voz. 

* * 
Cuatro números y un cabo componen 

la sección poética de un semanario de 
esta ciudad, defensor de las clases pro
ductoras (n.0 807, útile.et dulce). 

Llámanse esos individuos Mariano 
Conde, Miguel. Sánchez, Jo sé L . Eey. 
U n Pepe, y Almanzor. 

Este último no debe ser cristiano, á 
juzgar por su nombre, y lo dejamos á un 
lado. E l J . Rey es de lo más malito con 
que cuenta la bandada de gorriones l i t e 
rarios de nuevo cuño, y el Conde nos da 
unas seguidillas que son gri l la . Su cerebro 
debe estar relleno de esos animaluchos. 

Pero el Sr. Sánchez Pesquera.... tiene 
una Fan tas ía propia de un trasgo. 

«Rey del dolor, mi imperio de tristeza 
Sobre eampos y mares el sol dora 
Y en la noche eternal de mi cabeza 
Cautiva estaba de tu amor la aurora.» 

Este Éohinson del dolor, que reina en 
un imperio de tristezas llevando una no
che eternal en la cabeza, es un gorrión 
literario, ó un peifoco, que debemos en
jaular como cosa rara; y más si se tiene 
en cuenta que siente nacer las yerbas, y 
los pinos, y es buzo, minero y a índa 
mais: él lo confiesa de este modo.-

«¿Oyes el ruido en que los pinos crecen, 
Y al caer de las hojas lo quehacen? 

Hoy quisiera bajar al Oceáno 
Y de la tierra al corazón ardiente... • 
Que para alcanzarnos al distante cielo 
E l arco iris servirá de escala.» 

E l penúltimo de estos versos merece 
un buen fungueirazo para qu© pierda 
una de las sílabas que le sobra, y ei se
ñor Sánchez Pesqu era, una docena para 
que se le aclaren las tinieblas «de la no
che eternal, de su cabeza .» 

Muy h im , seores poetas!-
*•' 

•* * • 
Ydale con E l Látigo de Santiago. Su 

número del sábado anterior no tiene des
perdicio. 

Entre otros peifocos, Ezequiel Solano 
nos suelta unos versitos con el t í tulo de 
Todo es mentira. 

Pues no todo es mentira, no señor, 
porque yo digo y aseguro que sus versos 
son malos hasta el grado inferior com
parativo, y digo una verdad tan grande 
como la Marola. 

Pruebas: 
«La amistad, el cariño y el encanto 

Mentiras todas son: 
Es mentira la idea que forjamos 

Dentro del corazón.» 
Por las calzas del Cid como yo no sa

bía que las ideas se forjaban en el cora
zón. Pero ya lo sé, y no me ex t rañará 
que el señor Solano las pueda forjar tam
bién en el hígado; lo que creo es que en 
su cabeza deben escasear. 

Sigue este ideólogo original: 
A creer en un ángel que adoramos 

Con cínica pasión 
Es mentira el saber y la cultura 

Mentira la emoción 
Y mentira la paz y la ventura 

Sin fe ni religión.» 
Perfectamente: me alegra saber que 

Solano adora con cínica pasión, que es 
mentira todo, la emoción, la paz, la ven
tura y... los pimientos picantes. 

Señor Sol-ano, aprenda V . á medir 
versos (pues «A creer en un ángel que 
adoramos» le falta una sílaba), y á saber 
donde tiene la cabeza. 

Y no nos espante las mousas con esos 
desplantes. 

¡Feifoco literariol 
* 

* * 
Pero, señor, estos periódicos católicos 

conspiran contra la poesía. 
Rogamos a l ilustrado director de E l 

Diar io de Calida, que tenga cuidado con 
los malos versos que suele insertar en 
su periódico. 

Los del día de Corpus-Christ í , «A Je
sús Sacramentado», son todo lo que se 
quiera menos versos. 

Se trata de una apreciable y distin
guida señora fcuyos pies beso), y en vez 
de darla con el fungueiro me limito á 
inclinar mi cabeza en señal de saludo; 
pero suplicándole encarecidamente que 
deje tranquilas las mousas y se dedique 
á otras labores propias de su séxo. 

Se lo pedimos por el amigo padre, mé
dico divino, amante esposo, etc., etc., que 
invoca en su trabajo conspicuo; y Dios 
se lo agradecerá.. . . 

Y su servidor afectísimo, 
ROQUE DAS MARINAS. 

• M U 

L A V E L A D A D E L CIRCULO 
MÉNDEZ NÜÑEZ. 

La importancia de los originales que en 
el presente número insertamos nos impide 
publicar la estensa reseña de aquel íestival 
que un amigo nos ha remitido. 

Pedírnosle disculpa y vamos á dar como 
simple información noticia de la grata ve
lada. 

Iniciada por D. Juan A. de Eguilaz á. 
beneficio de la Cruz Roja el acto resultó 
digno del iniciador y de la Sociedad que lo 
patrocinó. 

Declamando en las diversas piececitas 
que se representaron distinguióse muy es
pecialmente el Sr. Eguilaz al que no prodi
gamos elogios porque no se crean interesa
dos tratándose de un aficionado tan compe

tente como este nuestro distinguido amigo. 
La n iña de ocho años Lolita de ¡a Iglesia, 

con una precocidad poco común en niñas de 
su edad, portóse como uua actriz consumada 
declamando con gracejo y haciendo alarde 
de serenidad y dominio de la escena. 

Esta pequeña actriz ha sido muy aplau
dida. 

También estuvo á buena altura la señori
ta Siso que [úé muy felicitada. 

Tomaron parte en la velada los Sres. Ve
ga, Cebrián, Alegre y otros cuyos nombres 
no recordamos portándose ccmo actores eu 
el desempeño de sus papeles. 

La banda de Zamora ejecutó algunas 
obras de su repertorio siendo saludada con 
estruendosos aplausos. 

En uno de los intermedios se leyeron va
rias poesías. , 

Entre los socios se comentaba desfavora
blemente el proceder de la, Cruz Roja, para 
quien se daba el beneficio, y cuyos asocia
dos devolvieron las localidades que se les 
habían remitido para que las colocasen en
tre los amigos. 

No sabemos las razones que la benéfica 
asociación tendría para obrar de aquel modo. 

La velada resultó lucida y por ello felici
tamos al iniciador Sr, Egnilaz y á la Junta 
Directiva, así como á todos los entusiastas 
socios del popular Círculo de Méndez Núñez 
que no pierden ocasión de poner en eviden
cia los honrados sentimientos que en sus 
corazones albergan. 

L A LITERATURA G A L L E G A 
Con este epígrafe comenzamos hoy la tra

ducción en gallego de la luminosa Memoria 
que en catalán ha sido escrita por el reputa
do publicista D. Cosme Vidal (Joseph Ala-
dern), y que ha obtenido justa rfecompensa . 
en público certámen. 

Agradecemos profundamente al laureado 
escritor la honra que dispensa á nuestro 
Director Sr. Salinas dedicándole su hermoso 
trabajo. 

Debemos advertir á nuestros apreciables 
abonados que en la traducción no incluimos 

, las poesías que en el estudio figuran por ser 
harto conocidas en Galicia, publicándolas 
en catalán tal y como las tradujo el Sr. Ala-
dern, 

Esta nueva prueba de simpatía que Cata
luña ofrece á Galicia no deben darla al olvi
do nuestros escritores regionales y antes 
bien deben trabajar para que ambas litera
turas adquieran unidas y ayudándose mú-
tuamente la importancia que merecen. 
awm-Mgi i i i ^ 

M A R I A P U G A 
¡HA MüEKTO! 

¡Pobre María...! 
Aún en el arpa del bardo vibraban los 

últimos acordes del regocijado epitalamio, 
cuando llegó la fúnebre elegía á enlazar con 
el canto de la vida los plañideros ecos de la 
muerte. 

¡Pobre María...! 
El tálamo nupcial formado de odoríferos 

pétalos de blancas rosas, convirtióse en le
cho funerario hecho con hojas secas sin aro
ma, sin color, mustias y polvorientas. 

¡Pobre María...! 
Naciste para vivi r y para gozar, y cuan

do tu existencia alcanzaba el apogeo dé la 
dicha, vino ella, la luctuosa A íropos y segó 
de un solo golpe y de raíz el tallo que soste
nía tanta belleza, tanto amor, tanta bondad, 

¡Pobre María...! 
Y allá estás, en la morada de la verdad, 

de lo espiritual, de la bienaventuranza... 
¡Pobre María...! 
Infeliz para los que en el mundo buscan 

la imaginaria felicidad. 
Más para los quo llevan la pena en el al

ma... 
Para esos empezó tu vida en tu muerte... 
¡Eeliz María..! 

ni i iiiiii • iimiiiin •iiiiiiniiiMiiiinr 
IMPEENI'A Y LIBEBEÍA DE CAEEÉ. 



E E V I S T A G A L L E G A 

AGUSTIN FERNANDEZ MOEETON 
A L M A C E N PE Q U I N C A L L A Y F E R R E T E R I A 

Unico deposito de T T l l i T F t O S de porcelana de Amianto desde 25 pesetas hasta 100 para familias y desde 150 
pesetas hasta mil para fábricas de gaseosas y otras análogas. 

Se acaba de recibr un gran sartido de cooiixas eoonomicas, cajas de Ixiorr^o para caudales, 
jjaterría d.o coc ina , cixlbier»tos de metal blanco garantizado y cafe teras de novedad. 

Depósito de p T i i r t a s dLe F^aris al precio de fábrica y taclxaelas fraucesas marca F S M S para calzado. 
Buen surtido de a r t í c u l o s d.e iglesia precios desconocidos; se reciben encargos especiales de este artículo y de 
otro cualquiera. 

IPiedras f rancesas para molinos harineros, se dan precios por correo francas dé porte por cualquiera esta
ción del ferrocarril. 

Pronto se recibirán las estixfas de petróleo que son muy económicas y fáciles de poner en cualquiera habitación. 

UNICA NOVEDAD E N ESTUFAS 

S I D R A C H A M P A G N E 
M A F R O A Q A I T E F R O 

No necesita recomendación; pues sabido es de todos, que es pu
ra manzana y la más barata. 

De venta en los establecimientos de don Luciano Pita y doila Lo
renza Pérez Marey. 

i 

i 

FILTRO GRAN OJEAN 
^Privilegio cío invenc ión 

Nuevo sistema para la filiraGión y depuración de las aguas 

IPoeo volumen. IPoeo precio. 
Indispensable para todo el mando. 

ES EL MEJOR CONOCIDO 

Unicos concesionarios señora Viuda é hijos de J . Agudln Cavanas 
T4,—a!»an Andrés ,—74 

C E R V E Z A M A H O U 
Marca española en competencia con las 

más acreditadas del extranjero. 
R E P R E S E N T A N T E E N L A G O R U Ñ A 

A L E J A N D R O SAN M A R T I N 
rtna Alta, 1. 

s • 

w II! ülll 
DE \k Í I E M A E S P M O I A 

,POE 
J O S E I I . O A H r ^ A O I O O 

volumen en 8.o prolongado de 230 pág inas , 3 pesetas. 

PATRIA Y REGION 
Obra nueva con apuntes sobre el regionalismo 

POE 

S A L V A D O R G O L P E 

U n volumen de cerca de 300 p á g i n a s 3 pesetas. 

De venta en la imprenta y librería de Eugenio Carré, Real 30, Coruña. 

^ 3 0 IMPRENTA Y UBRERíA DE E ü » GARRE A L M O 
L A C O R U Ñ A 

Primera casa en Galicia en obras nacionales, extranjeras y regionales. 
Ilustraciones, revistas, periódicos de modas de todos los paises. 
Suscripciones, ventas y comisiones. Administración de obras. 

O R A N D E E S N O V E D A D E S 



R EV/STA G A.LLEGrA 

COMERCIOS PRINCIPAIBS Y RECOMENDADOS DE L A CORÜÑA 
| A NECESARIA.-SAN ANDEÉS 63 BA-
^ JO.—Centro general de noticias sobre 
inquilinato. Director, E. Arando, Losada, 
Procurador. 

| ORENZA PEREZ MAREY. - Vltra-
"•^ íwaWwos. —BAILEN 2.—Café superior, 
botelleria selecta. Se garantizan clases, peso 
y medida. 

p M l L I O HERMIDA.— Guarnicionero.— 
FEANJA 42.—Monturas, frenos, correa-

es, fabricación de cuantos objetos pertene
cerá, esta industria. 

MA N U E L A S E R A N T E S . - R E A L 15— 
Sombreros, arreglos, ultimas novedades 

en tocados. Esmerada confección de coronas 

FRANCISCO LOPEZ, Encnader-
nador*. LITCHANA 32.—Encuadema

ciones de lujo y sencillas en pape!, tela y 
piel. Esmerado trabajo y precios sin compe
tencia. 

CAFÉ NOROESTE 
Manuel n o d r í g u e z 

RUA-NUEVA 13 

Fotografía de París 
SAN ANDRES 9. 

f A S A DE BOEDO.—SAN ANDBÉS 16.— 
^Marcos dorados, cromos, cajas de pintu-
das, espejos y toda clase de utensilios para 
ribujo 

B ESCUDERO E HIJOS.—OEZÁN 74 y 
• SOCOEBO 35.—Talleres y almacenes de 

Mármoles. Especialidad en obras de cemen
terios y decoraciones de edificios, 

MA N D E L A JASPE.—ESTEECHA SAN 
ANDEÉS 7.—Armaduras, flores, plumas 

sombreros adornados para señoras y niños. 
Ultima novedad. 

LA ELOR JEREZANA. — EIEQO DE 
AGUA 42.—Vinos blancos y tintos por' 

litros y embotellados. Aceitunas. Precios 
mód eos. 

ANDRES SOUTO RAMOS.-MAEINA 28. 
Agente de A.duanas y consignatario de 

vapores. 

HOTEL CONTINENTAL DE MANUEL 
LOSADA.—OZWÍOS, ,28 Corufia.—Sitúa* 

do en el mejor punt^ de la población.—Habi
taciones cómodas.— Servicio esmerado.— 
Hay cocbe de la casa á todas horas. 

L I T O G R A F I A «LA HABANERA» 
de E M I L I O CAMPOS, Puente de San A n 
drés 15.—Trabajos esmerados. Precios eco
nómicos. Prontitud en los encargos. 

TyEMESIO ESCUDERO.—EEÁL 4.—Ba-
zar de ferretería, loza, batería de cocina, 

juguetes, artículos indispensables para las 
familias. 

"El GARCIA Y COMPAÑIA.—.Fd&ríca 
••• • y depósito de calzado. Materiales in
mejorables. Especialidad en calzado á ^ 
medida.—EEAL 45. 

G O N Z A L E Z Y COMPAÑIA.-SAN N I -
" COLÁS 28.—Fábrica y depósito de cal
zado. Venta al por mayor y por menor. Du-
arción y economía. 

1" A R E I N A D E L A S FLORES.—EEAL-
1,—Perfumería de laviuda de Blasco.— 

Gruantes, esencias y objetos de fantasía. B a 
ratura sin igual. 

con QUINA y HIERRO de la casa F e r 
nando Oonzález , de Jerez de la. 
Frontera.—Depósito en laCoruña, Ultrama
rinos de TIBURCIO ROMAN MATE, 114 
San Andrés 114. 

LA BANDERA ESPAÑOLA.—Línea d« 
vapores correos entre la Coruña y la Is

la de Cuba.—Salidas quincenales.—Consig
natario D. DANIEL ALVABEZ, Mego d& 
Agua 60. 

ANDRES V I L L A B R I L L E . — Médico.— 
SAN NICOLÁS 15 PEINCIPAL.—Horas-

de consulta, de doce á tres de la tarde. 
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Versión gallega 
D E 

FLOREICIO I M i O i l 
EDICIÓN MIGNÓN 

L A M Á S C O M P L E T A D E T O D A S L A S V E R S I O N E S 

Gran Almacén de Música 
PIANOS, INSTRUMENTOS Y ACCESORIOS DE TODAS 

CLASES PARA BANDA M I L I T A R Y ORQUESTA 
C %IVUTO B E R E A Y COMÍ».81 

3 8 — F L E A . L — 3 8 

Unicos exclusivos representantes de las fábricas dep ianos 
Erard Ronisch y Estela Bernareggi. 

"Ventas á plazos 
Inmenso surtido en obras musicales sobre motivos de aires ga

llegos. Armoniums ú órganos para iglesia. Instrumentos de salón . 
Cuerdas y Bordones.—PIANOS DE ALQUILER. 

38—FtEAL—38 

LA COMPOSTELANA 
8 - CALLE DE LOS OLMOS—8 

GRAN FONDA A CARGO DE SU PROPIETARIO 

se pondrá brevemente á la venta al precio 
l̂ SS pesetas-

Diríjanse los pedidos á la 

T í E - A - L , 3 0 — C o r w f i a . 

Consignatarios 
De vapores para todos los puertos del litora 
3 S - A N T - A C A T A L I N A 3 

LINEA DE TAFORÍS A S M I H O S M E BILBAO Y BARÍLOHA 
Asentes del L L O I D A L K M AIV 

3— SANTA C A L A L I N A — S 

Esta casa, situada en el punto más céntrico de la población, ofre
ce al piíblico cuantas comedidas son de desear, tanto en lo que se re
fiere á la excelente condimentación de las comidas, como en lo que 
concierne á las habitaciones espaciosas é higiénicas, para familias y 
personas solas. 

Se admiten encargos para banquetes y comidas sencillas, dentro-
y luera del establecimiento, servidos con prontitud. 

Trato afable y esmerado.—Precios económicos. 
Se admiten huéspedes fijos conforme á tarifa convencional. 
Un mozo de ]a casa espera á los viajeros á la llegada de los trenes, 

coches y vapores. 
L a Oompostelana—Olmos, 8—Ooruña 

OBRAS NUEVAS 

E L S E Ñ O R I O T E M P O R A L 
DE LOS 

OBISPOS DE LUGO 
por el n m . Sr. D. M o l López Feláez 

Dos tomos en 8.° de más de 400 páginas, Ftas. 5 


